
PANTALONS & SALOPETTES

EN - TROUSERS & DUNGAREES | GE - HOSEN & OVERALLS | ES - PANTALONES Y MONOS
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GANTS - 

COURT | SHORT | KURZ
CROQUIS - 

SKETCH
8 9 10 11

NORMAL | REGULAR A 203 229 254 279

LONG | TALL | LANG B 182 192 204 215

XS - S

M - L

> XL

XS - S

M - L

> XL

VESTE, SOFTSHELL & COMBINAISONS / JACKETS & COVERALLS

CROQUIS - SKETCH XS S M L XL XXL XXXL 4XL
3 78/86 86/94 94/102 102/110 110/118 118/126 126/134 134/142
1 152/168 156/174 164/182 174/190 180/196 184/200 188/204 188/204

169/195

185/205

UNISEX Pantalon de protection scie à chaine | Forestry protective trousers

WOMAN - Pantalon de protection scie à chaine | Forestry protective trousers

UNISEX - Pantalon de débroussaillage et de travail | Brushcutting and workwear trousers

80 cm

82 cm

STATURE 

EN - STATUS 

GE - STATUR 

ES - ESTADO 

Croquis - Sketch = 1

157 - 175

167 - 185

177 - 195

152/174

164/190

180/200

157/ 179

82 cm

87 cm

75 cm

77 cm

79 cm

78 cm

GRILLE DE TAILLE

EN - SIZE GRID GE - Größentabelle ES - Reja de tamaño

EN - A PPE must be adapted to the morphology of the person. The wearer must feel good in his clothing.

GE - Eine PSA muss an die Morphologie der Person angepasst sein. Der Träger muss sich in der Kleidung wohlfühlen.

ES - Los EPI deben adaptarse a la morfología de la persona. El usuario debe sentirse cómodo con la prenda. 

Notre conseil

EN - Our advise

GE - Unser Tipp

ES - Nuestro consejo

LONGUEUR ENTREJAMBE

EN - Crotch Lenght

GE - Schrittlänge

ES - longitud de la entrepierna

77 cm

Un EPI doit être adapté à la morphologie de la personne. Le porteur doit se sentir bien dans son vêtement. 

FR - Si vos mesures tombent entre deux tailles, ou à deux/trois centimètres, sélectionnez la taille plus grande pour les pantalons de la gamme PRIOR (non stretch). Pour vous assurer que la taille convient 

parfaitement, l'idéal est d'essayer le vêtement..

EN - If your measurements fall between two sizes, or by two/three centimetres, select the larger size for the PRIOR (non-stretch) trousers. To make sure the size fits perfectly, it is best to try the garment on...  

GE - Wenn Ihre Maße zwischen zwei Größen oder innerhalb von zwei/drei Zentimetern fallen, wählen Sie bei Hosen aus der PRIOR-Reihe (ohne Stretchanteil) die größere Größe. Um sicherzugehen, dass die Größe 

perfekt passt, probieren Sie das Kleidungsstück am besten an...   

ES - Si sus medidas están comprendidas entre dos tallas, o por dos/tres centímetros, seleccione la talla más grande para los pantalones PRIOR (no elásticos). Para asegurarse de que la talla se ajusta 

perfectamente, lo mejor es probarse la prenda...   

Tour de la main - Hand 

circoference
Longueur de la main - Hand 

length

Pour les modèles UNISEXE - For UNISEX models
Size/ Taille/ Taglia/ 

Tour de poitrine - Chest Size - Brust 
Stature (TC) - Statur - Estatura

Size/ Taille/ Taglia/ 

Tamaño/Größe

Taglia Italiana

Deutsch Größe Mann

Deutsch Größe Frau

Tour de taille

Waist size - Taille - cintura - 

giro vita

NORMAL | REGULAR

NORMAL | REGULAR

XXXL 4XL

Taille française

Tamaño español

Size GB Man

SIZE S M L XXL


